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Aéyw olv, pf anwoato 6 @ed¢ TOV  Aadv altol?  pN
Aku-berkata maka apakah menolak - Allah - umat milikNya sekali-kali
G3004 G3767  G3361 G0683 G3588 G2316  G3588 G2992  G0846 G3361

yévolto!  kat  yap éyw  TopanAitng el €K onépuatog  ABpadp,  PUARC

tidak juga karena aku orang-Israel adalah dari  keturunan Abraham  suku
G1096 G2532  G1063 G1473  G2475 G1510 G1537  G4690 G0011 G5443
Beviapiv.

Benyamin

G0958

Maka aku bertanya: Adakah Allah mungkin telah menolak umat-Nya? Sekali-kali tidak! Karena aku sendiri pun
orang Israel, dari keturunan Abraham, dari suku Benyamin.
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oK anwoato o6 ©edg, TOV  Aadv altod, ov TIPOEYVW. 1]
tidak menolak - Allah - umat milikNya yang Ia-kenal-sebelumnya atau
G3756  G0683 G3588 G2316  G3588 G2992  GO846 G3739  G4267 G2228
oUKk oidate &V Hhia Tl Aéyel N ypadn? (] EVTUyYAVEL
tidak kamu-tahu dalam Elia apa berkata - Kitab-Suci bagaimana ia-mengadu
G3756  G1492 G1722  G2243  G5101  G3004 G3588 G1124 G5613 G1793
™ Oe® kata to0 lopanA,
kepada- Allah terhadap - Israel
G3588 G2316  G2596 G3588  G2474

Allah tidak menolak umat-Nya yang dipilih-Nya. Ataukah kamu tidak tahu, apa yang dikatakan Kitab Suci tentang
Elia, waktu ia mengadukan Israel kepada Allah:

KOpte, toug Tipodrtag oou ATIEKTELVAY; Ta Buolaothpld oou
Tuhan - nabi-nabiMu  milikMu  mereka-membunuh - mezbah-mezbahMu  milikMu
G2962 G3588  G4396 G4771 G0615 G3588  G2379 G4771
Kateokapav; KAyw UtteheidOnv  povog, kat  ¢ntodow thv  Yuxnv
mereka-merobohkan dan-aku tertinggal sendirian dan  mereka-mencari - nyawaku
G2679 G2504 G5275 G3441 G2532  G2212 G3588  G5590
Hou.

milikku

G1473

"Tuhan, nabi-nabi-Mu telah mereka bunuh, mezbah-mezbah-Mu telah mereka runtuhkan; hanya aku seorang
dirilah yang masih hidup dan mereka ingin mencabut nyawaku."

aMa Tl AeyeL alut® o} XPNHATIOpOG?  KatéAumov EHaUTQ
tetapi apa berkata kepadanya - jawaban-ilahi Aku-menyisakan bagiKu-sendiri
G0235  G5101  G3004 G0846 G3588  G5538 G2641 G1683
EmtakloyNioug &vdpag, oitweg ouk  Ekappav  yovu TR BaaA.
tujuh-ribu orang yang tidak menekuk lutut kepada- Baal
G2035 G0435 G3748 G3756  G2578 G1119  G3588 G0896

Tetapi bagaimanakah firman Allah kepadanya? "Aku masih meninggalkan tujuh ribu orang bagi-Ku, yang tidak
pernah sujud menyembah Baal."
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oltwg olv  Kkai, &v ™™ viv Kap®, Aglpypa  kat gkAoyhv

demikian maka juga pada - sekarang waktu sisa menurut  pilihan
G3779 G3767 G2532 G1722 G3588  G3568 G2540 G3005 G2596 G1589
XAPLTOG VEYOVEV.

kasih-karunia ada

G5485 G1096

Demikian juga pada waktu ini ada tinggal suatu sisa, menurut pilihan kasih karunia.

<

el 6¢ XApLTL, OUKETL S Epywv; el n
jika dan kasih-karunia tidak-lagi dari  perbuatan-perbuatan sebab-kalau-tidak -
G1487 G1161  G5485 G3765 G1537  G2041 G1893 G3588
XApLG OUKETL yivetat  xdpLg; <El  &¢ 1S Epywy,
kasih-karunia tidak-lagi menjadi kasih-karunia Jika dan dari  perbuatan-perbuatan
G5485 G3765 G1096 G5485 G1487 G1161 GI1537  G2041

OUKETL €oTlv  XApLg; el 0 £pyov OUKETL €0TlvV
tidak-lagi adalah kasih-karunia sebab-kalau-tidak - perbuatan tidak-lagi adalah
G3765 G1510 G5485 G1893 G3588  G2041 G3765 G1510
gpyov>.

perbuatan

G2041

Tetapi jika hal itu terjadi karena kasih karunia, maka bukan lagi karena perbuatan, sebab jika tidak demikian,
maka kasih karunia itu bukan lagi kasih karunia.

Tl obv? & erintel Ioparn, TtoUto OUK  ETETUXEV; N 6¢

Apa maka apa-yang dicari Israel ini tidak memperoleh - tetapi
G5101  G3767  G3739 G1934 G2474 G3778  G3756  G2013 G3588  G1161
€kAoyn ETIETUYEVY; ol 6¢ Aoutol  énmwpwenoay,

yang-terpilih  memperoleh - dan  sisanya dikeraskan

G1589 G2013 G3588 G1161  G3062 G4456

Jadi bagaimana? Israel tidak memperoleh apa yang dikejarnya, tetapi orang-orang yang terpilih telah
memperolehnya. Dan orang-orang yang lain telah tegar hatinya,

Kabwg yeéypartal, “ESwkev auTolg o} Oed¢ Tvedpa  katavugewg,

sebagaimana ada-tertulis Memberikan kepada-mereka - Allah  roh kekakuan

G2531 G1125 G1325 G0846 G3588 G2316  G4151 G2659
o0dBaipolg  tol Vg BAéTElY, kal — QTa tol Sy AKOUELY, £WG TG
mata untuk- tidak melihat dan  telinga untuk- tidak mendengar sampai -
G3788 G3588 G3361  G0991 G2532  G3775 G3588 G3361  GO0191 G2193 G3588

ofluepov  AUEPQG.

hari-ini hari

G4594 G2250
seperti ada tertulis: "Allah membuat mereka tidur nyenyak, memberikan mata untuk tidak melihat dan telinga
untuk tidak mendengar, sampai kepada hari sekarang ini."
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9 Kalt  Aauld Aéye,,  TevnBNtw N Tpameda alT®V, &g mayida, kat

dan Daud  berkata Biarlah-menjadi - meja mereka menjadi jerat dan
G2532 G1138 G3004 G1096 G3588  G5132 G0846 G1519 G3803 G2532
€ig Bnpav, Kal &g okAvdaiov, Kat  €ig avtamnodopa
menjadi perangkap dan menjadi  batu-sandungan dan menjadi  pembalasan

G1519 G2339 G2532  G1519 G4625 G2532  G1519 G0468

auTolc;

bagi-mereka

G0846

Dan Daud berkata: "Biarlah jamuan mereka menjadi jerat dan perangkap, penyesatan dan pembalasan bagi

mereka.

10 okotwoBntwoav ol o0dBaApol  alt®yv, Tol Sy BAémewy, kal  TOV
biarlah-digelapkan - mata mereka supaya- tidak melihat dan -
G4654 G3588  G3788 G0846 G3588 G3361  G0991 G2532  G3588
vTOoV alt®y, & mavtog  ouvkapov.
punggung mereka selamanya selalu membungkukkanlah
G3577 G0846 G1223 G3956 G4781

Dan biarlah mata mereka menjadi gelap, sehingga mereka tidak melihat, dan buatlah punggung mereka terus-
menerus membungkuk."

1M1 Aéyw olv, WA gmrtaloav [\Ve} TIEOWOLV? KA yévoLrto!
Aku-berkata maka apakah mereka-tersandung supaya mereka-jatuh sekali-kali tidak
G3004 G3767  G3361 G4417 G2443 G4098 G3361 G1096
aN\a  T® aUuT@V  TIaPaTTWpaty, owtnpia TO1¢ £Bveoly, &lg
tetapi oleh- mereka pelanggaran - keselamatan kepada- bangsa-bangsa-lain untuk
G0235  G3588  G0846 G3900 G3588  G4991 G3588 G1484 G1519
10 mapalnA®oat altoug.
- membuat-cemburu  mereka
G3588  G3863 G0846

Maka aku bertanya: Adakah mereka tersandung dan harus jatuh? Sekali-kali tidak! Tetapi oleh pelanggaran
mereka, keselamatan telah sampai kepada bangsa-bangsa lain, supaya membuat mereka cemburu.

12 gl &8¢, 1O TMapATTwHa  avt®v, TAo0tog KoOopou, Kal  TO AtTtnua
jika dan - pelanggaran  mereka kekayaan dunia dan - kekalahan
G1487 G1161 G3588  G3900 G0846 G4149 G2889 G2532 G3588  G2275
avtv, TAoltog €6vQy, TmOow  P&Nov  To TARpWHA  auT®OV?
mereka kekayaan bangsa-bangsa-lain betapa lebih - kepenuhan mereka
G0846 G4149 G1484 G4214 G3123 G3588  G4138 G0846

Sebab jika pelanggaran mereka berarti kekayaan bagi dunia, dan kekurangan mereka kekayaan bagi bangsa-
bangsa lain, terlebih-lebih lagi kesempurnaan mereka.

13 "Yuv 6¢ Aéyw, Tolg £Bveouy, 0y doov  pév olv
Kepada-kamu dan  aku-berkata - bangsa-bangsa-lain sejauh mana memang maka
G4771 G1161  G3004 G3588  G1484 G1909  G3745  G3303 G3767

elpL gyw  €0vv améotohog, THV  Slakoviav  pou 60&ddw,
adalah aku bangsa-bangsa-lain  rasul - pelayanan  milikku aku-muliakan
G1510 G1473  G1484 G0652 G3588  G1248 G1473 G1392

Aku berkata kepada kamu, hai bangsa-bangsa bukan Yahudi. Justru karena aku adalah rasul untuk bangsa-
bangsa bukan Yahudi, aku menganggap hal itu kemuliaan pelayananku,
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14 € WG napalnAwow pou Thv  0dpKa, Kal

jika bagaimana-pun aku-dapat-membuat-cemburu  milikku - dagingku dan
G1487  G4459 G3863 G1473 G3588  G4561 G2532
oWwow TWag 1S aut@v.
aku-menyelamatkan beberapa dari  mereka
G4982 G5100 G1537  G0846

yaitu kalau-kalau aku dapat membangkitkan cemburu di dalam hati kaum sebangsaku menurut daging dan
dapat menyelamatkan beberapa orang dari mereka.

15 €l vap n amofoAf) aut@v kataMayh  kOopou, Tig N TIPOOANUPLG,
jika karena - penolakan mereka pendamaian dunia apa - penerimaan
G1487  G1063 G3588  G0580 G0846 G2643 G2889 G5101 G3588  G4356
el Tg| {wh €K VEKpQOV?
jika bukan kehidupan dari  orang-mati
G1487  G3361 G2222 G1537  G3498

Sebab jika penolakan mereka berarti perdamaian bagi dunia, dapatkah penerimaan mereka mempunyai arti lain
dari pada hidup dari antara orang mati?

16 €l 6¢ n arapyn ayla, kat 10 dvpapa; kat el n pida
jika dan - buah-sulung kudus juga - adonan dan jika - akar
G1487 G1161 G3588  GO0536 G0040  G2532 G3588  G5445 G2532 G1487 G3588  G4491

ayla, «kat ol KAasol.
kudus juga - cabang-cabang

G0040 G2532 G3588  G2798

Jikalau roti sulung adalah kudus, maka seluruh adonan juga kudus, dan jikalau akar adalah kudus, maka cabang-
cabang juga kudus.

17 El &€ TIVEC TV  KANASwv ¢Eek\dobnoayv, oL 8¢, aypLenatog
Jika dan  beberapa - cabang-cabang dipatahkan engkau dan  zaitun-liar
G1487 G1161  G5100 G3588  G2798 G1575 G4771 G1161  GO065
v, gvekevtpioBng év auTtolg, Kal  OUVKOWWVOC g  pldng
yang-adalah  dicangkokkan di-antara mereka dan  turut-mengambil-bagian - akar
G1510 G1461 G1722 G0846 G2532  G4791 G3588  G4491

g  mdTnToq g  éhalag éyévou,
- kegemukan - zaitun  engkau-menjadi
G3588  G4096 G3588  G1636 G1096

Karena itu apabila beberapa cabang telah dipatahkan dan kamu sebagai tunas liar telah dicangkokkan di
antaranya dan turut mendapat bagian dalam akar pohon zaitun yang penuh getah,

18 unf Katakaux® thv KNGS wv. el 6¢ Katakauvydoat, o0
jangan bermegah terhadap- cabang-cabang jika dan  engkau-bermegah bukan
G3361 G2620 G3588 G2798 G1487 G1161  G2620 G3756
ou thv  pidav Baotddelg, aN\a  n pida o€
engkau - akar menanggung tetapi - akar  engkau
G4771 G3588  G4491  G0941 G0235  G3588 G4491  G4771

janganlah kamu bermegah terhadap cabang-cabang itu! Jikalau kamu bermegah, ingatlah, bahwa bukan kamu
yang menopang akar itu, melainkan akar itu yang menopang kamu.

19 ¢pelc olv, ‘EEek\dcBnoav KA&SoL, va EVw  EYKevTpLoB®.

engkau-akan-berkata maka Dipatahkan cabang-cabang supaya aku dicangkokkan
G2046 G3767  G1575 G2798 G2443 G1473  G1461
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Mungkin kamu akan berkata: ada cabang-cabang yang dipatahkan, supaya aku dicangkokkan di antaranya
sebagai tunas.

20 koA®G T amotiq ¢&ek\dobnoay, ol 6¢ T Tilotel
benar oleh- ketidakpercayaan mereka-dipatahkan engkau dan  oleh- iman
G2573 G3588  G0570 G1575 G4771 G1161 G3588  G4102
gotnkac. KA opnAa  dpove, AaNa  dofol.
engkau-berdiri  jangan tinggi berpikir  tetapi takutlah
G2476 G3361 G5308 G5426 G0235  G5399

Baiklah! Mereka dipatahkan karena ketidakpercayaan mereka, dan kamu tegak tercacak karena iman. Janganlah
kamu sombong, tetapi takutlah!

21 €l yap o} Oe0¢ TV  Katd duow  KAASwy, oUK  €deioaro,
jika karena - Allah - menurut alami  cabang-cabang tidak menyayangkan
G1487  G1063 G3588 G2316  G3588 G259 G5449  G2798 G3756  G5339
[un mwg] o0b¢ cod deilostal.
mungkin  juga  juga-tidak engkau Ia-akan-menyayangkan
G3361 G4459  G3761 GA771 G5339

Sebab kalau Allah tidak menyayangkan cabang-cabang asli, Ia juga tidak akan menyayangkan kamu.

22 8¢ olv  xpnotétnta kai  Aamotopiav Osol: &m  upév ToUG  TEOOVTAG,
lihatlah maka kebaikan dan kekerasan Allah atas memang -yang jatuh
G3708 G3767  G5544 G2532  G0663 G2316  G1909  G3303 G3588  G4098
amotopia; émt 8¢ o¢, XpNototng ©eol, ¢&av  Empevng ™0
kekerasan  atas tetapi engkau kebaikan Allah  jika engkau-tetap di-dalam-
G0663 G1909 G1161  G4771 G5544 G2316  G1437  G1961 G3588
XpnNototnT,  £mel Kat  oU €KKOTINON.
kebaikan sebab-kalau-tidak juga engkau akan-dipotong
G5544 G1893 G2532  G4771 G1581

Sebab itu perhatikanlah kemurahan Allah dan juga kekerasan-Nya, yaitu kekerasan atas orang-orang yang telah
jatuh, tetapi atas kamu kemurahan-Nya, yaitu jika kamu tetap dalam kemurahan-Nya; jika tidak, kamu pun akan
dipotong juga.

23 kakelvol &¢ v pN ETILPEVWOLY TR armotiq,
dan-mereka-juga dan jika tidak mereka-tetap di-dalam- ketidakpercayaan
G2548 G1161 G1437 G3361 G1961 G3588 G0570
évkeviploBnoovtay, Sduvatdg  yap éotlv O Oed¢ TAAWV  évkevrploal autouc.
akan-dicangkokkan berkuasa karena adalah - Allah  lagi mencangkokkan mereka
G1461 G1415 G1063 G1510  G3588 G2316  G3825  G1461 G0846

Tetapi mereka pun akan dicangkokkan kembali, jika mereka tidak tetap dalam ketidakpercayaan mereka, sebab
Allah berkuasa untuk mencangkokkan mereka kembali.

24 g yap ou, €K g  Kata dvow €Gekdmng ayplehaiou, kai,
jika karena engkau dari - menurut alami  dipotong  zaitun-liar dan
G1487  G1063 G4771 G1537 G3588 G2596 G5449  G1581 G0065 G2532
napa dlowy, évekeviploBng eig KaAALEAaLOV, moow  U&N\ov
berlawanan-dengan alami dicangkokkan ke-dalam zaitun-yang-baik betapa lebih
G3844 G5449 G1461 G1519 G2565 G4214 G3123
oltol, ol Kata duow, évkevtplobroovtat T i6la  éAalq?
mereka-ini -yang menurut alami akan-dicangkokkan  kepada- asli zaitun

G3778 G3588 G2596 G5449 G1461 G3588 G2398 G1636
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Sebab jika kamu telah dipotong sebagai cabang dari pohon zaitun liar, dan bertentangan dengan keadaanmu itu
kamu telah dicangkokkan pada pohon zaitun sejati, terlebih lagi mereka ini, yang menurut asal mereka akan
dicangkokkan pada pohon zaitun mereka sendiri.

250U yap AW opdg  ayvosgly, adeldol, 10 HuoTApPLOV
Tidak karena aku-ingin  kamu tidak-mengetahui saudara-saudara - rahasia
G3756  G1063 G2309 G4771  GOO50 G0080 G3588  G3466
tolto, iva Vg Ate &v €autolg bpovipol: BTl TIWPWOLG
ini supaya tidak kamu-menjadi dalam diri-sendiri bijak bahwa pengerasan
G3778 G2443 G3361  G1510 G1722  G1438 G5429 G3754 G4457
amno pEpoOUg T Topah\  yeyovey, aypt o0 10 TAApwHa TGV
sebagian dari - Israel telah-terjadi sampai saat - kepenuhan -
G0575 G3313 G3588  G2474 G1096 G0891 G3739 G3588 G4138 G3588
€Bviv €loENON;
bangsa-bangsa-lain masuk
G1484 G1525

Sebab, saudara-saudara, supaya kamu jangan menganggap dirimu pandai, aku mau agar kamu mengetahui
rahasia ini: Sebagian dari Israel telah menjadi tegar sampai jumlah yang penuh dari bangsa-bangsa lain telah

masuk.
26 kalt  oltwg g IopahA  ocwBnoetay, Kabwg yéypartal, “HEel
dan demikian seluruh Israel akan-diselamatkan sebagaimana ada-tertulis Akan-datang
G2532  G3779 G3956 G2474 G4982 G2531 G1125 G2240
€K Jlwv o6 ‘Pudpevog, amootpePel aoefelag amo  Takwp.
dari  Sion - Penebus la-akan-memalingkan kefasikan dari  Yakub
G1537 G4622 G3588  G4506 G0654 G0763 GO575  G2384

Dengan jalan demikian seluruh Israel akan diselamatkan, seperti ada tertulis: "Dari Sion akan datang Penebus, Ia
akan menyingkirkan segala kefasikan dari pada Yakub.

27  kal altn autolg, n map’  éuod SwaBbnkn, otav  adéAwpat Tag
dan  ini bagi-mereka - dari  milikku perjanjian ketika Aku-mengambil -
G2532 G3778  G0846 G3588 G3844 G1473 G1242 G3752  GO851 G3588

auaptiac  avt®wv.
dosa-dosa mereka
G0266 G0846

Dan inilah perjanjian-Ku dengan mereka, apabila Aku menghapuskan dosa mereka."

28  katd HEV 10 evayyeloy, €xBpol O opdg  kata 6¢ Thv
menurut memang - Injil musuh  demi kamu menurut tetapi -
G2596 G3303 G3588  G2098 G2190 G1223  G4771 G259 G1161  G3588
€khoynyv, ayarmntol Sl toug TaTEpAC.
pilihan yang-dikasihi demi - bapa-bapa-leluhur
G1589 G0027 G1223  G3588  G3962

Mengenai Injil mereka adalah seteru Allah oleh karena kamu, tetapi mengenai pilihan mereka adalah kekasih
Allah oleh karena nenek moyang.

29 auetapEnnTa yap Ta xaplopata Kat A KAROLG to0 ©¢ol.
tidak-dapat-dibatalkan karena - karunia-karunia dan - panggilan - Allah
G0278 G1063 G3588  G5486 G2532 G3588  G2821 G3588  G2316

Sebab Allah tidak menyesali kasih karunia dan panggilan-Nya.
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30 Qomep vyap Opelg  TIOTE Arelbnoate  ™® Oe®, viv 6¢ AAenONTe,

seperti  karena kamu dahulu tidak-taat kepada- Allah sekarang tetapi dikasihani
G5618 G1063 G4771  G4218 GO544 G3588 G2316  G3568 G1161  G1653
™ TOUTWV amelOeiq;

oleh- mereka-ini ketidaktaatan

G3588  G3778 G0543

Sebab sama seperti kamu dahulu tidak taat kepada Allah, tetapi sekarang beroleh kemurahan oleh ketidaktaatan

mereka,

31 oltwg kal  oUTol viv Ameibnoav, T OpETEPW  ENEEL, va
demikian juga mereka-ini sekarang tidak-taat oleh- kamu belas-kasihan supaya
G3779 G2532  G3778 G3568 G0544 G3588  G5212 G1656 G2443
kat  avtol  viy, ENenBROLV.
juga mereka sekarang dikasihani
G2532  G0846 G3568 G1653

demikian juga mereka sekarang tidak taat, supaya oleh kemurahan yang telah kamu peroleh, mereka juga akan
beroleh kemurahan.

32 guvékhewoev  yap, o} @ed¢ TOUC TAvTag E€ig areiBelay, va ToUg
mengurung karena - Allah - semua ke-dalam ketidaktaatan supaya -
G4788 G1063 G3588 G2316  G3588  G3956 G1519 G0543 G2443 G3588

mavtag €Aenon.
semua la-mengasihani
G3956 G1653

Sebab Allah telah mengurung semua orang dalam ketidaktaatan, supaya Ia dapat menunjukkan kemurahan-Nya
atas mereka semua.

33 °Q, Bdabog TAoUToU, Kal  ocodiag, kal  YWWOEWG Oeol! w¢
0] kedalaman kekayaan dan hikmat dan pengetahuan Allah betapa
G5599  G0899 G4149 G2532  G4678 G2532  G1108 G2316  G5613
avegepavvnta  ta Kplpata auvtod, kat  ave&uyviaotol ai 06ol
tak-terselami - keputusan-keputusan milikNya dan  tak-terlacak - jalan-jalan
G0419 G3588  G2917 G0846 G2532  G0421 G3588  G3598
avtol!
milikNya
G0846

O, alangkah dalamnya kekayaan, hikmat dan pengetahuan Allah! Sungguh tak terselidiki keputusan-keputusan-
Nya dan sungguh tak terselami jalan-jalan-Nyal!

34 Tig yap Eyvw volv  Kuplou, § Ti¢ oUpBouAog  altol €yEveTo?
Siapa karena mengenal pikiran Tuhan atau siapa penasihat milikNya menjadi
G5101  G1063 G1097 G3563 G2962 G2228  G5101  G4825 G0846 G1096

Sebab, siapakah yang mengetahui pikiran Tuhan? Atau siapakah yang pernah menjadi penasihat-Nya?

35 R Tig TIPOES WKEV alt®, kKal  avtamodobnostat  alt®?
atau siapa memberi-terlebih-dahulu  kepadaNya dan  akan-dibalas kepadanya
G2228  G5101  G4272 G0846 G2532  G0467 G0846

Atau siapakah yang pernah memberikan sesuatu kepada-Nya, sehingga Ia harus menggantikannya?
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